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(o) Considering that per- 
sons with disabilities should 
have the opportunity to be 
actively involved in decisi- 
on-making processes about 
policies and programmes, 
including those directly 
concerning them, 

(p) Concerned about the dif- 
ficult conditions faced by 
persons with disabilities 
who are subject to multiple 
or aggravated forms of di- 
scrimination on the basis of 
race, colour, sex, language, 
religion, political or other 
opinion, national, ethnic, 
indigenous or social origin, 
property, birth, age or other 
status, 

(q) Recognizing that wo- 
men and girls with disabili- 
ties are often at greater risk, 
both within and outside the 
home, of violence, injury or 
abuse, neglect or negligent 
treatment, maltreatment or 
exploitation, 

(r) Recognizing that 
children with disabilities 
should have full enjoyment 
of all human rights and fun- 
damental freedoms on an 
equal basiswith other 
children, and recalling obli- 
gations to that end underta- 
ken by States Parties to the 
Convention on the Rights of 
the Child, 

o) Estimant que les person- 
nes handicapées devraient 
avoir la possibilité de parti- 
ciper activement aux pro- 
cessus de prise de décisions 
concernant les politiques et 
programmes, en particulier 
ceux qui les concernent di- 
rectement, 

p) Préoccupés par les diffi- 
cultés que rencontrent les 
personnes handicapées, qui 
sont exposées à des formes 
multiples ou aggravées de 
discrimination fondées sur 
la race, la couleur, le sexe, 
la langue, la religion, l'opi- 
nion politique ou toute autre 
opinion, l'origine nationale, 
ethnique, autochtone ou so- 
ciale, la fortune, la naissan- 
ce, l'âge ou toute autre situ- 
ation, 

q) Reconnaissant que les 
femmes et les filles handi- 
capées courent souvent, 
dans leur famille comme à 
l'extérieur, des risques plus 
élevés de violence, d'attein- 
te à l'intégrité physique, 
d'abus, de délaissement ou 
de défaut de soins, de mal- 
traitance ou d'exploitation, 

r) Reconnaissant que les en- 
fants handicapés doivent 
jouir pleinement de tous les 
droits de l'homme et de 
toutes les libertés fonda- 
mentales, sur la base de 
l'égalité avec les autres en- 
fants, et rappelant les obli- 
gations qu'ont contractées à 
cette fin les États Parties à la 
Convention relative aux 
droits de l'enfant, 

o) finder, at personer med 
handicap bør have mulig- 
hed for aktivt at blive ind- 
draget i beslutningsproces- 
ser om politikker og ordnin- 
ger, herunder enhver politik 
og ordning, der vedrører 
dem direkte, 

p) ser med bekymring på 
den vanskelige situation, 
som personer med handicap 
befinder sig i ved at være 
udsat for multidiskriminati- 
on eller grov diskrimination 
på grund af race, hudfarve, 
køn, sprog, religion, poli- 
tisk eller anden anskuelse, 
national, etnisk, oprindelig 
eller social herkomst, for- 
mueforhold, fødsel, alder 
eller anden stilling, 

q) anerkender, at kvinder og 
piger med handicap ofte, 
både i og uden for hjemmet, 
er udsat for større risiko for 
vold, fysisk skade eller 
overgreb, vanrøgt eller for- 
sømmelig behandling, mis- 
handling eller udnyttelse, 

r) anerkender, at børn med 
handicap bør have fuld ad- 
gang til at nyde alle menne- 
skerettigheder og grund- 
læggende frihedsrettigheder 

, på lige fod med andre børn, 
og erindrer om de forplig- 
telser, som deltagerstaterne 
i konventionen om barnets 
rettigheder har påtaget sig 
med henblik herpå, 


